
  
3. 

APOSTILLE 
  

  

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) a 

Country: United Kingdom in respect of Bermuda 

This Public Document 

Has been signed by  Cathryn C. D. Minors 

Acting in the capacity of Notary Public 

Bears the seal/stamp CATHRYN C. D. MINORS, 

BERMUDA 

Certified 

At Bermuda 6. On 18 May 2017 

NOTARY — PUBLIC, 

By the Governor and Commander-in-Chief of the Bermudas or Somers Islands or any 
member of his staff, signing on his behalf and using his official seal. 

Number: 83,354 

  

10. Signature: 

Rownay A. Kerr 

For Governor and 

Commander-in-Chief 
If this document is to be used in a country which is not a party to the Hague Convention of 5 October 1961, it should 
be presented to the consular section of the mission representing that country. An apostille or legalization certificate 
only confirms that the signature, seal or stamp on the document is genuine. lt does not mean that the contents of the 
document are correct or that the Parliamentary Registry Office approves of the contents,



POWER OF ATTORNEY 

  

KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS, That We, MAERSK SOUTH AMERICA 

LTD., incorporated and existing under the laws of the Islands of Bermuda and having 

our registered office at Crisson Building - 3rd floor, 16 Queen Street, Hamilton HM 11, 

Bermuda (hereinafter referred to as the "Company") do hereby constitute and appoint: 

Mr. Andres Alberto Sanchez Armendariz 

and/or any substitute he may appoint in writing as our representative to the 

shareholders meetings in MAERSK DEL ECUADOR S.A., located in the Republic of 

Ecuador. 

The Authority hereby granted includes without limiítation of the generality hereof 

the power to convene and attend meetings of the shareholders, to cast the votes on the 

shares, to give any approvals and make decisions, to sign minutes, to sign on our behalf 

all necessary and applicable documents and undertakings thereof. 

Within the scope of its mandate, the proxy is authorized to comply with the 

respective obligations and to answer the lawsuits in the name of the principal, as is 

specifically established in article 6 of the Ecuadorian Companies Law. 

AND WE HEREBY RATIFY AND CONFIRM and agree to ratify and confirm 

whatsoever our said proxy shall agree to permit to be done by virtue of these presents. 

This Proxy is valid from the date hereof until 31st December, 2017 or sooner if 

revoked in writing. 

IN WITNESS WHEREOF, MAERSK SOUTH AMERICA LTD. has caused this 

instrument to be duly executed this 18th day of May, 2017. 

MAERSK SOUTH AMÉRICA LTD. 
Pe * 
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"BENT POULSEN 
Presideni 

A A 

 



MOSS 
PODER E. 

   
    

Por E rei del presente documento, nosotros, MAEROR SOUTH AMERICA LTD. , constitu ay£ 

edificio Crission -3er piso, 16 Queen Street, Hamilton HM 11, Bermudas (en adelante pS 
Alma 

como la “Compañía”), nombramos y designamos a: xQ < 

Andrés Alberto Sánchez Armendáriz 

y/o cualquier substituto que ella designe por escrito, como representante para las juntas de 

accionistas en MAERSK DEL ECUADOR S.A., domiciliada en la República del Ecuador. 

El poder otorgado mediante el presente instrumento incluye sin limitación alguna el poder de 

convocar y asistir a las juntas de accionistas, ejercer el derecho de votos de las acciones, aprobar 

y tomar decisiones, firmar minutas y todo documento en representación y beneficio de la 

compañía. 

Dentro del alcance de su mandato, el apoderado queda autorizado para cumplir con las 

obligaciones respectivas y contestar las demandas a nombre de la poderdante, según lo 

establecido en el artículo 6 de la Ley de Compañías. 

Y mediante el presente, ratificamos y confirmamos y acordamos ratificar lo que el apoderado 

decida y permita. 

El presente mandato entrará en vigencia y tendrá plena validez jurídica desde la fecha de su 

otorgamiento hasta el 31 de Diciembre del 2017, o antes si se revoca por escrito. 

En testimonio de lo cual, MAERSK SOUTH AMERICA LTD. Ha hecho que este instrumento sea 

debidamente ejecutado el 5 de abril de 2017. 

MAERSK SOUTH AMERICA LTD- 

BEN POULSEN (Aquí hay un sello) 

PRESIDENTE 

(firma ilegible) 

Firmado en Hamilton, Bermudas, este (Aquí hay un sello) 

5 de Abril de 2017 
Julie E. Mclean 

Notario Publico Bermudad



APOSTILLA 

  

(Convención de la Haya du 5 de Octubre 1961) 

1. País: Reino Unido con respecto a Bermudas 

El presente documento Público 

2. Ha sido firmado por Cathryn C. D. Minors 

3. Actuando en su calidad de Notario Publico 

4. Contiene el sello/estampa CATHRYN C. D. MINORS, NOTARIO PUBLICO, BERMUDA 

Certificado 

5. En Bermuda 6. El 18 de Mayo 2017 

7. Por el Gobernador de las Islas de Bermudas o Islas Somers o cualquier otro miembro 

de su personal, que firme en representación y utilice su sello oficial. 

8. Número 85, 559 

9. Sello (Aquí sello oficial) 10. Firma 

(Aquí firma ilegible) 

Rownay A. Kerr 

Por gobernador y Comandante en Jefe 

Si este documento es utilizada en un país que no sea miembro o parte de la Convención de la Haya del 5 de Octubre 

de 1961, debe ser presentada al consulado que representa dicho país. Una apostilla o certificado de legalización solo 

ratifica que la firma, sello o estampa en el documento es genuina. No significa que el contenido del documento este 

correcto o que la Oficina Parlamentaria de Registro lo aprueba dicho contenido.



DECLARACION JURADA: 

  

1993, expreso que el contenido del texto que antecede es fiel traducción del inglés al castellano los 

cuales guardan relación con un Poder extendido por la compañía Maersk South America Ltd. 

Atentamente, 

— Ad 

Yael 
e de Lourdes Freire 

IC: 0912259330 
Traductor 

Junio 5, 2017 

    

SWORN STATEMENT 

|, SOLANGE DE LOURDES FREIRE BRITO, fully conversant in the English €: Spanish language, and as it 

is established in article 24 of Law 50 published in the Official Registry No. 349 dated December, 

1993, have translated from English to Spanish language: “Maersk South America Ltd Power of 

Attorney”. 

Sincerely, 

   nge de Lourdes Freire 

: 0912259330 

Translator 

June 5, 2017



ja 
e CONSEJO DE LA 

JUDICATURA po 

Factura: 001-005-000034748 20170901038D16710 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20170901038D16710 

Ante mí, NOTARIO(A) HUMBERTO ALEJANDRO MOYA FLORES de la NOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) 

SOLANGE DE LOURDES FREIRE BRITO portador(a) de CÉDULA 0912259330 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) 

de edad, estado civil DIVORCIADO(A), domiciliado(a) en GUAYAQUIL, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de 

TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) 

conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me 

confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del 

            

documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no,asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. 

GUAYAQUIL, a 5 DE JUNIO DEL 2017, (13:33). 

     -/ ¡E 
DI, p [ Lp le ly 

bdo GE DE LOURDES FREIRE BRITO 

DULA: 0912259330 

   
  

MOYA FLORES 

TARÍA TRIGÉSIMA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

 


